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PASTORAL STAFF / EQUIPO PASTORAL 
 

Rector / Rector 
Father Stephen W. Bierschenk 
sbierschenk@cathedralguadalupe.org 469-329-6224 
 

Parochial Vicar / Vicario 
Father Oscar Mora 
omora@cathedralguadalupe.org  469-329-6230 
 

In-Residence / En-residencia 
Father Louis Chijioke 
lchijioke@cathedralguadalupe.org 214-871-1362 
 

Permanent Deacons / Diáconos 
Deacon Roberto Álvarez  214-871-1362 
ralvarez@cathedralguadalupe.org 
 

Deacon Hector Rodriguez 
hrodriguez@cathedralguadalupe.org 214-871-1362 
 

Deacon Charlie Stump 
cstump@cathdal.org   214-379-2883 
 

Deacon Chris Volkmer   214-871-1362 
cvolkmer@cathedralguadalupe.org 
 

FAMILY LIFE / MINISTERIO DE LA VIDA FAMILIAR 
 

Baptisms / Bautizos 
Parish Office / Oficina Principal 
srodriguez@cathedralguadalupe.org 214-871-1362 
 

Quinceañeras & Sacramental Records 
Quinceañeras y Registros Sacramentales 
Modesta Faz 
mfaz@cathedralguadalupe.org  469-.329-6222 
 

Director of Marriage Ministry 
Directora de Ministerio de Matrimonios 
Juanita L. Gonzales 
jgonzales@cathedralguadalupe.org 469-329-6239 
 

Quinceañera & Wedding Rehearsal Coordinator 
Coordinadora de ensayo de Quinceañeras y Bodas 
Maria del Rosario Ruiz 
cruiz@cathedralguadalupe.org  214-871-1362 
 

Funerals / Funerales 
Juanita L. Gonzales 
jgonzales@cathedralguadalupe.og 469-329-6239 
 

COMMUNITY OUTREACH /  
DIVULGACION COMUNITARIA 

 

Saint Vincent de Paul / San Vicente de Paul 
svdpcathedralguadalupe@gmail.com 
214-628-0405 English / 214-628-3484 español 
 

 
 

 
 

RELIGIOUS EDUCATION / EDUCACIÓN RELIGIOSA 
 

Director of Religious Education 
Directora de Educación Religiosa 
Imelda Ramirez 
iramirez@cathedralguadalupe.org 469-329-6223 
 

Religious Education Administrative Assistant 
Asistente Administrativa de Educación Religiosa 
Olga Madera  
omadera@cathedralguadalupe.org 469-329-6227 
 

RCIA Coordinator 
Coordinador de RICA 
Alex Adams 
Rcia-rica@cathedralguadalupe.org 469-329-6225 
 

Parish Faith Formation 
Formación de Fe Parroquial 
Omar Enrique Garcia 
Espigayvid17@icloud.com  972-841-5779 

 
ADMINISTRATIVE STAFF 

PERSONAL ADMINISTRATIVO 
 

Director of Business Administration 
Directora de Administración 
Sandra Cortinas 
scortinas@cathedralguadalupe.org 469-329-6252 
 

Director of Front Office Operations 
Directora de Operaciones de Oficina Principal 
Sharon Rodriguez 
srodriguez@cathedralguadalupe.org 469-329-6221 
 

Parish Office Manager 
Gerente de Oficina Parroquial 
Modesta Faz 
mfaz@cathedralguadalupe.org  469-329-6222 
 

Director of Safe Environment 
Directora de Ambiente Seguro 
Silvia Sanchez 
ssanchez@cathedralguadalupe.org 469-329-6238 
 

MUSIC MINISTRY / MINISTERIO DE MUSICA 
 

Music Department Coordinator / Webmaster 
Coordinador del Departamento de Música / Sitio Web 
Juan Medrano 
jmedrano@cathedralguadalupe.org 469-329-6261 
 

Director of Children’s Choirs 
Directora de Coros de Niños 
Carol Anne Taylor 
ctaylor@cathedralguadalupe.org 469-329-6228 
 

Director of Spanish Choirs 
Director de Coros Hispanos 
Cesar Anguiano 
canguiano@cathedralguadalupe.org 469-329-6261 
 

Cathedral Organist 
Organista de Catedral 
Chris Johnson 
cjohnson@cathedralguadalupe.org 469-329-6261 
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     There was a college student who spent a 
year living with a group of Native Americans of 
the Navajo tribe as part of his doctoral studies. 
As he did research, he lived with members of a 
Navajo family. He slept in their home, ate their 
food and worked side by side with them every 
day. As much as was possible, he tried to live as 
one of them. 
     The old grandmother of the family spoke no 
English and the student spoke no Navajo and 
yet a close relationship developed between the 
two. They spent a great deal of time together. 
Despite the language problems, they shared a 
common understanding of love and friendship. 
And over the months, they each learned a few 
phrases from each other. 
     When it came time for the young man to 
return to college, the tribe held a going away 
celebration for him. The next day, as he 
prepared to get in his pickup and leave, the 
grandmother came to tell him good-bye. With 
tears in her eyes, she said, "I like me best when 
I'm with you." (from Preaching Well) 
     Jesus had spent three years with his apostles, 
and on the night before his death, he made 
them a promise: “The Advocate, the Holy Spirit 
whom the Father will send in my name, will 
teach you everything and remind you of all that 
I told you.” They did not know exactly what 
those words meant as Jesus was laid in the 
tomb, and then in those remarkable days when 
he would meet with them and eat with them, 
alive once again.  As they watched him ascend 
into heaven, they still did not appreciate what 
we celebrate this day. 
     In a manner they could not have anticipated, 
the promise was fulfilled. On that Pentecost 
Sunday, with dramatic signs that something 
amazing was being done by God, the Holy Spirit 
was poured forth upon them.  And the change 
was remarkable.  No longer timid and filled with 
fear, they stepped out to boldly preach what 
they had spent years learning from Jesus. The 
Holy Spirit taught them how to do it and 
reminded them of what to say.  They were at 
their best when they were with Jesus, and now 
with the inspiration of the Holy Spirit, they 
could take on the work of bringing his love to 
the entire world.  
 
 

     On the day of our baptism the same Holy 
Spirit was poured forth upon us, and the 
presence of the Spirit was made more 
powerful in our life on the day of our 
confirmation.  We, like those first disciples, 
have to admit that we would be so much 
better if we would always be aware of Jesus 
with us.  And that is exactly what the Holy 
Spirit is doing for us. In those moments when 
things are difficult and we are tempted to 
complain or feel that God has forgotten us, 
the Spirit gives us the courage and strength to 
embrace our part of the cross with Jesus. 
When temptations are strong and we are 
tired of struggling to do what we know is 
right, the Spirit reminds us how much Jesus 
loves us, and our love for him gives a reason 
to do what we should.  
     Jesus never wanted us to feel that he is 
distant from our experiences or unconcerned 
for our needs. So, he sent us the Advocate, 
the Spirit, to remind us over and over that 
Jesus is there with us.  And we know how 
important it is to remember that we are with 
Jesus, because, “I like me best when I’m with 
you.”  
 

-Fr. Stephen W. Bierschenk 

STEWARDSHIP 

REPORT 
June 2, 2019 

 

Collection      $18,643.50 

2nd Collection 

Catholic 

Communications 

Campaign      $  2,472.00 

Online  

Donations      $  2,449.00 
 

 

Thank you for your 

generosity! 

Please send your bulletin or pulpit announcements to Juanita Gonzales at  jgonzal es@cathedralguadalupe .org Bu lle tin
:  

I like me best 

when I’m with 

Jesus! 

Intention of 

Pope Francis 

for the 

Month of 

June 
 

Universal Intention: 
That priests, through the 

modesty and humility of 

their lives, commit 

themselves actively to a 

solidarity with those 

who are most poor. 

 

He sent us the Holy Spirit to remind 

us that Jesus is always here with us. 
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U n  M e n s a j e  d e l  R e c t o r  
Intención del 

Papa Francisco 

para el mes de junio 
 

Intención Universal:  
Que los sacerdotes, a 

través de la modestia y 

humildad de sus vidas, 

se comprometan 

activamente a una 

solidaridad con 

aquellos que son más 

pobres. 

     Hubo un estudiante que pasó un año viviendo 
con un grupo de indios americanos nativos de la 
tribu Navajo como parte de sus estudios de 
doctorado. Mientras hacia su investigación, vivió 
con miembros de una familia Navajo. Dormía en 
su casa, comía de sus alimentos y trabajo lado a 
lado con ellos cada día. Tanto como fue posible, 
trató de vivir como uno de ellos. 
     La abuela anciana de la familia no hablaba 
inglés y el estudiante no hablaba Navajo y aun 
desarrollaron una relación cercana entre los dos. 
Pasaron mucho tiempo juntos. A pesar de los 
problemas del lenguaje, compartieron un 
entendimiento común del amor y la amistad. Y a 
lo largo de los meses, cada uno de ellos aprendió 
algunas frases entre sí. 
     Cuando llegó el momento que el joven tuvo 
que volver al colegio, la tribu le hizo una fiesta de 
despedida. Al día siguiente, cuando se preparaba 
para subirse en su camioneta y marcharse, la 
Abuela vino para decirle adiós. Con lágrimas en 
los ojos, ella dijo, "Yo me quiero más a mí mismo 
cuando estoy contigo." (de Preaching Well) 
     Jesús había pasado tres años con sus 
apóstoles, y en la noche antes de su muerte, él 
les hizo una promesa: "El abogado, el Espíritu 
Santo, que el Padre enviará en mi nombre, les 
enseñará todo y les recordará todo lo que yo les 
dije." Ellos no sabían exactamente lo que estas 
palabras significaban cuando Jesús fue colocado 
en el sepulcro, y en aquellos días notable cuando 
iba a reunirse con ellos y comer con ellos, de 
nuevo vivo. Cuando lo vieron ascender al cielo, 
todavía no apreciaban lo que celebramos este 
día. 
     De una manera que no podrían haber 
previsto, se cumplió la promesa. En ese domingo 
de Pentecostés, con dramáticos signos de que 
algo sorprendente se estaba realizando por Dios, 
el Espíritu Santo fue derramado sobre ellos. Y el 
cambio fue notable. Ya no estaba tímidos y llenos 
de miedo, salieron a predicar audazmente lo que 
habían pasado por años aprendiendo de Jesús. El 
Espíritu Santo les enseñó cómo hacerlo, y les 
recordó de qué decir. Estaban en su mejor 
momento cuando estaban con Jesús, y ahora, 
con la inspiración del Espíritu Santo, podrían 
asumir la tarea de llevar su amor a todo el 
mundo. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Reporte de 

Corresponsabilidad 

2 de junio 2019 
 

Colecta       $18,643.50 

2nda Colecta 

Campaña Católica 

Comunicación 

                   $  2,472.00 

Donación 

En línea      $  2,449.00 

 

¡Gracias por su 

generosidad! 

 
 

 

 
 

 
 

 

 

 

     En el día de nuestro bautismo, el mismo 
Espíritu Santo fue derramado sobre nosotros, y 
la presencia del Espíritu se hizo más potente en 
nuestra vida en el día de nuestra confirmación. 
Nosotros, como los primeros 
discípulos, tenemos que admitir que seríamos 
mucho mejor si estuviéramos siempre 
consciente de que Jesús está con nosotros. Y eso 
es exactamente lo que el Espíritu Santo está 
haciendo por nosotros. En esos momentos 
cuando las cosas están difíciles y estamos 
tentados a quejarnos o sentir que Dios se ha 
olvidado de nosotros, el Espíritu nos da la 
valentía y la fuerza para abrazar nuestra parte 
de la cruz con Jesús. Cuando las tentaciones son 
fuertes y estamos cansados de luchar para hacer 
lo que sabemos que es correcto, el Espíritu nos 
recuerda cuánto Jesús nos ama, y nuestro amor 
por él da una razón para hacer lo que debemos.  
     Jesús nunca ha querido hacernos sentir que 
está lejos de nuestras experiencias o indiferente 
de nuestras necesidades. Por eso, él nos envió el 
abogado, el Espíritu Santo, que nos recuerda 
cada vez que Jesús está con nosotros. Y sabemos 
cuán importante es recordar que estamos con 
Jesús, porque "me gusta más a mí mismo 
cuando estoy contigo". 

 

- P. Stephen W. Bierschenk 
 
 

Me gusto más 

a mí mismo 

cuando estoy 

con Jesus. 

Él nos envió el Espíritu Santo para 

recordarnos que Jesus siempre esta 

con nosotros. 
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Bulletin:  Please send your bulletin or pulpit announcements to Juanita Gonzales at  jgonzal es@cathedralguadalupe .org 

 

 

MASS  

INTENTIONS 
 

Saturday, June 8, 2019 

5:00 pm    Bulletin Sponsors 

Sunday, June 9, 2019 
9:00 am †Francisco & †Angelita Hernandez 
12:30 pm †Rosalia Martinez de Rodriguez 
Monday, June 10, 2019 
12:00 pm †Marie Lopano 

Tuesday, June 11, 2019 
12:00 pm Erika Ramirez 

Wednesday, June 12,  2019 

12:00 pm †Justin Pickering 

Thursday, June 13, 2019  
  12:00 pm Elizabeth A. Tan 

Friday, June 14, 2019 

12:00 pm †Anicasio Catalan 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

INTENCIONES DE  
LA MISA 

 

 sábado, 8 de junio 2019 

 7:00 pm Bulletin Sponsors 

 domingo 9 de junio 2019 

 7:00 am La Divina Misericordia 

 10:30 am Guadalupanas  

 2:00 pm †Feliciano Hernandez Martinez  
 4:00 pm †Mauricio y Mayra Lule 
 lunes 10 de junio 2019 
 7:00 pm †Juan Gabriel Barrios 
 martes, 11 de junio 2019 
 7:00 pm †Antonio Sanchez 
 miércoles, 12 de junio 2019  
7:00 pm †Mauricio Lule 
 jueves, 13 de junio 2019  
 7:00 pm †Karina y †Mayra Lule
 viernes, 14 de junio 2019 
  7:00 pm †Jose Isabel Cabrera y  
 †Maria Guadalupe Castillo 

LLEGO EL AMOR 
 

RETIRO DE JORNADA FAMILIAR 

P. Fr. J. Alejandro Ortiz, OFMCap. 

 

Junio 21, 22 y 23, 2019 

 

Centro de Cursillos 

5605 Bernal Dr. 

Dallas, TX 75212-4410 

 

Para más información: 

Jose y Eva Ortega: 972-510-7508 

Dora Ponciano: 214-727-6711 
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Add convenience to your donations to support our 

parish by signing up to give online.  Go to the 

cathedral website: 

https://www.cathedralguadalupe.org and on the 

home page click the button Online Giving.  You can 

set up regular weekly or monthly donations.  We 

appreciate your commitment and your support. 

 

Agrege comodidad a sus donaciones para apoyar 

nuestra parroquia firmando para dar online. Ir a la 

página web de la catedral: 

https://www.cathedralguadalupe.org y en la página 

de inicio, haga clic en el botón de donaciones en 

línea. Puede configurar donaciones mensuales o 

semanales regulares. Agradecemos su compromiso 

y su apoyo. 

 
 
 
 
 
Domingo de Sacrificio.  Si usted ha tenido 
un mes bendecido, por favor ser 
generoso.  Si usted necesita su dinero para 
proveer a su familia, sólo dé un poco.  No 
pedimos que la cantidad sea igual, sino que 
el sacrificio sea igual. 
 
Sacrifice Sunday.  If you have been blessed 
this month, please be generous.  If you are 
in need, only give a little.  We do not ask for 
equal gifts, but for equal sacrifices. 

¡Gracias  

A  

Dios! 

Thanks  

Be To  

God! 

Bo le t ín:  Favor de mandar anuncios de boletín o púlpito a Juanita Gonzales a jgonzales@cathedralguadalupe .org 

THE SANCTUARY LAMP is dedicated 

for †Felipe Castillo, requested by 

Guadalupe Castillo (06/08/19 – 06/21/19) 

 

LA LAMPARA DEL SANTISIMO se 

dedica para †Felipe Castillo departe de 

Guadalupe Castillo (06/08/19 – 06/21/19) 

Sponsor of the Week: 

Sterling Lewis Funeral Home…. 

Our annual Cathedral Rummage Sale will take place the 

last weekend of July. We ask for donations of clean, 

gently used items that can be dropped off beginning 

Monday, July 8th from 9:00am – 8:00pm. There will 

be collection bin at the Crockett Street entrance for all 

donations. For more information please contact Sandra 

Cortinas at 469-329-6252. Thank you for your support. 

 

Tendremos nuestro tianguis anual en Catedral el último 

fin de semana de julio. Se empezarán a recibir 

donaciones empezando el lunes, 8 de julio de 9:00am – 

8:00pm. Habrá una caja para sus donaciones en las 

puertas de la entrada por la calle Crockett. Para más 

información favor de comunicarse con Sandra Cortinas 

as 469-329-6252. Muchísimas gracias por su apoyo. 
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Grupo de Personas Mayores 
 

 

 

 

 

 

 

Los invitamos el sábado 15 de junio 2018 

9:00 a.m. – 1:00 p.m. 

en el Gran Salón 
 

Nuestro Grupo de Mayores es diseñado para asistir y apoyar a nuestras personas de la tercera 

edad. Es nuestra esperanza que nuestros mayores reciban una presentación espiritual de 

nuestra fe; incluyendo información de doctores, aseguranzas, policías y beneficios de la ciudad 

de Dallas. Tenemos misa durante el año. 

 

 
 

      

Do you or someone you know meet these 

criteria? 

1. The individual’s current residence 

does not have a functioning air-

conditioner, and in your view they do 

not have the financial resources to 

buy one themselves. However, they 

would have available resources to 

cover electrical costs for the operation 

of a window unit air conditioner. 

2. The individual occupies the residence 

where a window unit air conditioner 

could be installed. 

3. The individual’s residence is located 

within 30 miles of downtown Dallas. 

If someone meets the criteria above, then 

the North Texas Air Conditioning 

Initiative can help!  

 

For information Contact: 

 

CATHEDRAL SHRINE OF THE 

VIRGIN OF GUADLAUPE 

Sandra Cortinas 469-329-6252 

scortinas@cathedralguadalupe.org 
 

The Texas Heat is Here! 

Make Sure YOUR Home has an 

Air Conditioner!! 

¡Se acerca la temporada de calor! 

Asegúrese de tener un  

aire acondicionad. 

Si usted o algun conocido cumple con 

los siguientes criterios  

1. No tener un aire acondicionado que 

funcione por falta de recursos 

económicos. Pero si tener los 

recursos para pagar la cuenta de luz. 

2. Su casa cuenta con ventanas donde 

se pueda instalar una unidad de aire 

acondicionado. 

3. Vivir a 30 minutos del Centro de 

Dallas. 

 

Si alguien cumple con los criterios 

nombrados, la organización de North 

Texas Air Condicitioning Initiative le 

puede ayudar: 

 

Para más información comuníquese: 
 

CATEDRAL SANTUARIO DE LA 

VIRGEN DE GUADALUPE 

Sandra Cortinas: 469-329-6252 

scortinas@cathedralguadalupe.org 
 

Bulletin:  Please send your bulletin or pulpit announcements to Juanita Gonzales at  jgonzal es@cathedralguadalupe .org 
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